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Verdirbt Sokrates die Jugend? 

Die jungen Leute, die Sokrates Gesellschaft leisten, haben großes Vergnügen daran, wenn er seinen 
Mitbürgern auf den Zahn fühlt und ihre Unwissenheit offenlegt. Das wird Sokrates nun vor Gericht zum 
Vorwurf gemacht: Er verderbe die Jugend. Er antwortet: 

Διὰ τί χαίρουσι οἱ νέοι μετ‘ ἐμοῦ διατρίβοντες ;  Χαίρουσιν ἐξεταζομένοις τοῖς οἰομένοις μὲν εἶναι 

σοφοῖς, οὖσι δ‘ οὔ· ἔστι γὰρ οὐκ ἀηδές1. Ἐμοὶ δὲ τοῦτο προστέτακται ὑπὸ τοῦ θεοῦ, ἐκ μαντείων καὶ 2 

ἐξ ἐνυπνίων2 καὶ παντὶ τρόπῳ. Ταῦτα3, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, καὶ ἀληθῆ ἐστιν καὶ εὐέλεγκτα4. Εἰ γὰρ 

ἔγωγε τῶν νέων τοὺς μὲν διαφθείρω, τοὺς δὲ διέφθαρκα, χρῆν5 δήπου νῦν αὐτοὺς ἐμοῦ κατηγορεῖν· 4 

εἰ δὲ μὴ αὐτοὶ ἤθελον, τῶν οἰκείων τινάς6, πατέρας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἄλλους. Πάρεισιν δ‘ αὐτῶν  

πολλοὶ ἐνταυθοῖ7, οὓς ἐγὼ ὁρῶ, καὶ ἄλλους πολλοὺς ἐγὼ ἔχω ὑμῖν εἰπεῖν. Ἀλλὰ πᾶν τοὐναντίον 8 6 

εὑρήσετε, ὦ ἄνδρες, πάντας ἐμοὶ βοηθεῖν ἑτοίμους ὄντας. Τίνα ἄλλον ἔχουσι λόγον9 βοηθοῦντες ἐμοὶ 

ἀλλ‘ ἢ10 τὸν ὀρθόν τε καὶ δίκαιον· ὅτι συνίσασι11 Μελήτῳ 12 μὲν ψευδομένῳ, ἐμοὶ δὲ ἀληθεύοντι ; 8 

Verständnisfrage: Fassen Sie Sokrates‘ Argument kurz in eigenen Worten zusammen. Finden Sie es 
überzeugend? 

Zusatzfragen (optional): 

1.  Z. 1: Διὰ τί χαίρουσι ... διατρίβοντες: Wie ist χαίρω hier konstruiert; wie nennt man eine solche 
Konstruktion? (Achtung: Im nächsten Satz ist es anders konstruiert.) 
2. Ζ. 2: οὐκ ἀηδές in Z. 2: Wie nennt man diese Stilfigur und was ist hier die Wirkung?  
3. Z. 2: Versuchen Sie, den Aspekt der Form προστέτακται in der Übersetzung auszudrücken. 
4.  Z. 4: Welche Kasusfunktion hat der Genitiv τῶν νέων? Finden Sie weitere Beispiele im Text? 
5. Welche Konstruktion von ἔχω liegt in Z. 6 vor? Welche andere spezielle Konstruktion des Verbs 

kennen Sie? 
6. Welche Konstruktion folgt auf εὑρήσετε in Z. 7? Bei welchen Verbgruppen steht sie? 

 

1 ἀ-ηδής, -ές nicht unterhaltsam, nicht lustig 
2 τὸ ἐν-ύπνιον Traum 
3 ταῦτα  nämlich dass Sokrates in göttlichem Auftrag handelt und (impliziert) seine 
Tätigkeit deshalb keine schädliche ist 
4 εὐ-έλεγκτος  leicht beweisbar 
5 χρῆν hat hier irreale Bedeutung: es wäre nötig; sie müssten 
6 τῶν οἰκείων τινάς ergänze wieder χρῆν ἐμοῦ κατηγορεῖν 
7 ἐνταυθοῖ hier (im Gerichtsgebäude) 
8 τοὐναντίον = τὸ ἐναντίον 
9 λόγος  hier: Grund 
10 ἀλλ‘ ἤ wenn nicht, außer 
11 σύν-οιδά τινι + Pt. von jdm. wissen, dass er … 
12 Meletos ist der Sprecher der Anklage. 
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